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Unser Umschlagbild
Maurice Barraud, Genf 1889—1954: «La Terrasse», eine
Ölmalerei, die 1918 in. Lugano entstanden ist. Aus der Sammlung
Josef Müller, Solothurn, bis 21. Oktober in der Ausstellung
« Schweizer Kunst im 20. Jahrhundert » im Palais de Rumine in
Lausanne zu sehen. Freier Eintritt. Photo André Held

Notre page de couverture
Maurice Barraud, Genève, 1889-1914: «La Terrasse», huile
créée à Lugano en 1918. Collection Josef Müller, Soleure. Elle
figure à l'Exposition de l'Art suisse au XXe siècle, ouverte
jusqu'au 21 octobre au Palais de Rumine à Lausanne. Entrée libre.

In copertina
Maurice Barraud, Ginevra, 1889—1914: «La Terrasse»,
quadro ad olio dipinto a Lugano nel 1918. Dalla collezione
Josef Müller, Soletta. Attualmente, fîno al 21 ottobre, si trova
all'Esposizione « Arte svizzera nel XX secolo » nel Palazzo di
Rumine a Losanna. (L'entrata è libera.)

Our cover picture
Maurice Barraud, Geneva 1889-1914: "The Terrace". Oil
painting done in 1918 in Lugano. From the Josef Müller
collection in Solothurn. On display until 21th October in the
exhibition " Siviss Art in the 20th Century" in the Palais de
Rumine in Lausanne. Free admission.

^ Transportmittel der Ost—fVest-Achse ist in der weiträumigen
Schweizerischen Landesausstellung in Lausanne der Monorail,
der uns bezaubernde Einblicke in die Parklandschaft am See und
in Ausstellungshallen gewährt. Spielend erobert der Besucher
durch den Monorail einen ersten Gesamteindruck der so

vielgestaltigen Expo. Photo Giegel SVT,

Rapide et commode, le monorail est le moyen de transport est-
ouest à travers les vastes espaces de l'Exposition nationale de
Lausanne. Un voyage à bord de cet ingénieux appareil offre non
seulement une vue d'ensemble des multiples aspects de cette belle

manifestation, mais aussi, à travers les ramures, de magnifiques
échappées sur les lointains horizons du Léman.

Mezzo di trasporto lungo tutto il tracciato est—ovest délia vastis-
sima Esposizione nazionale a Losanna è la monorotaia, che
concede agli occhi dei visitatori una serie d'incantevoli vedute sul

paesaggio dei parchi lungo il lago e sui padiglioni dell'Expo. Il
visitatore puà, in tal modo, senz'ombra difatica, avere una prima
efficace impressione d'assieme sui molteplici aspetti délia grande
rassegna.

The east—west transportation facility operating in the Swiss
National Exposition in Lausanne is the Monorail offering visitors

appealing views into exhibition halls and the surrounding
park-like landscape. Using the monorail, makes it easy to get a

quick "once-over-lightly" impression of the entire Exposition.
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